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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure
to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures block [A]. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may heat
up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after
the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The construction of the product
offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s. Zeichnung Block [A]. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
W\ders[andsf‘ahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
Atmosphdre.

ERLKUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubgeschiitztes Produkt.

P6: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Das Produk erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il
faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schema de l'installation: voir les
illustrations bloc [A]. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
8lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la lol.
Utiliser les diamétres des cables d‘alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation
doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le
produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La structure du produit
ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussiére.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P10: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Certificat de conformité validant Ia qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnantles produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montage schema: kijk beelden deel [A]. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste stroomkabels. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van
de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet mogelijke gebruik
van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product resistent tegen stof.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P11: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,
in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti general.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare
cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni blocco [A]. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La
fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa
P3: Base / alloggiamento.
P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P5: Prodotto resistente alla polvere.
P6: Protezione contro i getti d'acqua.
P7: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PB Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P14: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyrdb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje blok [A).
Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢
praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowa¢ odpowiednio dobrane Srednice
przewoddw zasilajacych. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowane]
w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac pray odkaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moe nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Irédto
$wiatfa nagrzewa si do wysokiej temperatury. Wymiane Zrédta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest
uiytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze
wzgledu na obecnosc Srodkow odmraiajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatta.
P3: Trzonek / oprawka
P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P5: Wyrdb pytoodporny.
P6: Ochrona przed bryzgami wody.
P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed poraieniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego nalezy podtaczy¢ przewéd ochronny state] instalacji zasilajacej.
P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert
P9: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P11: Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moie by¢ narazony wyrdb.
P13: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajqcy jakos¢ produkejiz zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P14: Wyr6b spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P15 Omnakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc stkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
1asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukdji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukdji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

\yrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla providét opravnéna osoba. Vekeré cinnosti
provadeét pfi vypnutém napdjent.

Je nutné dodriet ostraitost. Virobek md bezpecnostn svorku. Absence ochranného vedeni miiie vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma
montaze: vizilustrace blok [A]. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pipojent jsou spravné provedené. Vijrobek
miie byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrZeni prislusného stupne IP vyberte
prumer napdjeciho kabelu podle prumeru kabelové pruchodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ijrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Nezakryvat vjrobek. Vijrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfivd do
vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz ilustrace. \ijrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou
76 skla. Konstrukee vjrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okolf napr. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné
atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindini napéti, frekvence.
P2: Maximélnf wkon svételného zdroje.
P3: Patice / objimka.
P4: ijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P5: Vjrobek odolny proti prachu.
P6: Ochrana proti strikajfcf vodé.
P7: Trida I. Vijrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatecné bezpetnostni
prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napdjeci instalace
P8: Lze poudivat vné i uvnitf.
P9: Symbol znamend minimdlni vzddlenost jakou mlize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Wrobek splfiuje poZadavky technickjch predpisi platnjch na Ukrajing.
P11: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostredi, v némz se vjrobek méize nachdzet.

P13: Prohl&Sent o shodé potvrzujicf kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P14: Vjrobek spliuje poZadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadk.
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s
jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast
zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytuji mistni dfady anebo prodejce tohoto zboii.
Spotrebované zboii mize byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zboii téhoz
druhu. V§Se uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno dréet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporutujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
nehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobu(h macky Kanluwsou dostupne na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudlnf verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ
Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom.
Montd by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjanf. Zachovajte avlastnu opatrnost.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi razom elektrickym pridom. Schéma
montdze: pozri obrazky blok [A]. Pred prwm pouiitim sa ubezpete ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Poufite spravne
vybraté priemery napdjacich vodicov. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kdblovej
priechodky pouitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napéjani. Vijrobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Svetelny zdroj sa
1ahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti zvIdstnym podmienkam okolia napr. vzhladom
na pritomnost rozmrazujdicich prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximélny wykon zdroja svetla.
P3: Pitica / objimka.
P4: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P5: Vijrobok odolny prachu.
P6: Ochrana proti strekaniu vody.
P7: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zdkladne] izolécie, pouiitim dodatocnjch
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.
P8: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.
P‘}: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe maf od osvetiovanych miest a objektov.
P10: Vyrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.

P11: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vrobok vysteveny.

P13: Prehldsenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie

P14: Vjrobok spifa poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporacame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky
sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informdcie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika médZe byt tiez vratend
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wyrobku v mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa
tjkaju dzemia Eurdpske] Gnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distribitora ndsho vyrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo
1avddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartdsban és az dlaldnos rendeltetés megyildgitéshoz.
SZERELES
Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési ttmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! A termék rendelkezik a
védécsatlakozd kapocesal/ védderintkezbvel. A éddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramuitést okozhat. A szerelés vazlata:
blokk [A] rajzai. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék
kapcsolhat a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. Alkalmazza a megfelel§ tmérdj(i
dpvezetékeket. Az IP megfelel szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéher kell hozzdillesiteni a
tapvezeték dtmérgjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhatc.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. A terméket lefedni tilos.
Atermék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforras magas hdmérsékletre felhevill. A fényforrdst csak a termék leh(ilése utan
szabad végezni: lasd: dbrak. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termékszerkezet
nem garantdlja
a killonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesit szerek jelenlétére, a sés légkdrre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: Fej / foglalat.
P4: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kbvetelményeinek.
P5: Pordllg termek.
P6: Védelem a froicskol viz ellen.
P7: 1 osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installdcid biztonsagi vezetékét.
P8: Killtéri és beltéri hasznélatra.
P9: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott helyek és objektumok
kzott.
P10: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miiszaki el6irésok kovetelményeinek.

11: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, védiiveget azonnal cserélni kell.

2 Atermék kornyezetének hdmersékleti kore.

ng Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé elGirdsok kovele\menyemek
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeuen atisttasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacioja.

P15: F2 a jel mutatja az elhasindlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a saiikségességét. fey megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonos forméjat igénylik. Informécick a gydijtohelyekre
vonatkozan a helyi hat6sagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznélddott berendezést az eladdja is koteles
dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriletén
érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag tertiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten mdkodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jdrhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphate.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
mddositésanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthet le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenia mare. Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa
de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii bloc [A]. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese fn mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.
Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei
utilizate fn produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numaiin interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de
lumind sa incdlzaste Ia temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustrati.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la
conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecvend.
P2: Puterea maxima sursei de lumind.
P3: Soclu / corpul.
P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P5: Produsul rezistent la praf.
P6: Protectia impotriva splash de apa.
P7: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizati numai Tn interiorul §i exteriorul.
P9: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P11: Ar trebui sd Inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijé de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P15: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate Tn acelai fel. Aceste norme se aplicé Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare In {ard. Vd recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SAfsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

N
NAMEN / UPORABA



Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai patljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla,
obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte slike blok [A]. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
s0 v skladu z zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je
treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. lzvir
svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali  razbito zascitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoligkim
pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo€ izvira svetlobe.

P3: Driaj / flansa.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Prahoodporen proizvod.

P6: Zastita pred brizgajoco vodo.

P7: 1 razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1ascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, i veljajo v Ukrajini.

P11 Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
VARSTVO OKOLjA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
1globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
dréavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

NPEAHASHAYEHUE / N3NON3BAHE

MpOAyKT NpeAHa3HaueH 3a U3noN3BaHe B AOMALIHY CTONAHCTBA 1 06LI0 NPeAHa3HaUeHNe.

MOHTAX

TexHuuecku NPOMeHY 3anasen. Mpean MOHTaX 3 Ce NpOYereTe UHCTPYKLMATA. MOHTaX (lejsa Aa e U3BLPLLIEH OT MLe NpUTexasallo
CHOTBETHN pa3peLueHus. Beako AeiicTaie 4a e M3BbPLIBA NP M3KMIOUEHO 3axparBaHe. TpabBa Aa ce npeanpueene CNeLyanKy rpuxy.
MpozykTa NpTexasa 3alluTeH KoHTakT/knema. OT IMNCa Ha BKNIOYEH 3alliTeH kaben MoXe 4 Ce Nony4w TokoB yAap. (Xema Ha MOHTaX: BUX
unycrpaLyy enok [A]. Tpeay mbpsa ynoTpe6a ysepere ce, Ye MexaHUHOTO MOHTUPAHE U eneKTpuyeckara Bpb3Ka ca NpasuAHuL. PoayKTLT
Moxe fa Obje BKMIOUEH KbM eneKipuveckala Mpexa, KOSTO OTTOBApA Ha CTaHAApTM 33 KauecTso Ha eHeprusTa onpedenexi oT
3akoHofaTencTBoT0. /1a ce NoTpebsABar NPasuAHO U3bpaHi AnameTpu 3axparBalyute kabenw. C ornej 3anassake Ha NPasiiHaTa CTeneH Ha
3auura 1P 1pstea Aa v3bepere 4uamerbp Ha 3axpaHBalLa kaben B CbOTBETCTBINE € AUaMeTbPa Ha KabenHus LiyLiep, U3NoN38aH B NPOAYKTA.
DYHKUMNOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce w3non3Ba NPO/YKTa BLIPE U/ U3BbH NOMELLeHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALMA/KOHCEPBAL A

Kowcepaums fa ce U3BbpLIBA NP M3KNIO4EHO 3axpaHBaHe. [la He ce 3akpua NpoAyKta. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 MoBMWeHa
Temneparypa. V131ouHuK Ha (BeTIMHa Harpeiisa ce 0 BUCOKa TeMnepatypa. CMaHaTa Ha USTOUHUK Ha (BETAMHATA Aa Ce U3BbPILBA Uej
oX71ax/jaHe Ha NPOAYKTa: BUK WAtoCTpaLiu. HefonycTmo e 4a ce u3non38a yCTpOiACTBOTO 663 AW € NYKHATO 3aLUTHO CTbKAO. KOHCTpyKLMSTa
Ha NMPOJYKTa He e rapaHLyta 3a YCTOAUMBOCTTa KbM CNELMQUUHM YCNOBUA Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. NOPaau HaNMUVETO Ha CPeACTBa 3a
pasmpasssake, (O BbB Bb3AYXa.

OBACHEHUE HA N3MOJ1I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomnHano Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT Ha U3TOYHMK Ha (BeTINHA.

P3: Llokwn / Matpon.

P4: NpogykTeT e B choTsercrBye ¢ Jupextusnte Ha Esponeiickuar Coio3 (EC).

P5: Mpaxoyctoituus npoayxr.

P6: 3alumra cpeluly NpbCKY BOAA.

P7: Knaca I. MpoaykT, B K0iAT0 3a 3alijuTa CpelLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa 30/1aLug, OTTOBAPST AOMBAHUTEHM MEPK 33 CTYPHOCT NI0A
$OpMa Ha AONbAHUTENHA 3alUTHA CXeMa, KbM KOATO TPA0BA Aa Ce BKNIOUY 3aLLMTeH NPOBOAHYK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBalliA MHCTanaLus.
P8: Moxe 4a ce U3n0o38a BTPe 1 13BbH MOMeL|eHMSTa.

P9:CUMBONBT 03HAUaBa MUHVMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBUTE UTOYHUMLM HA (BETIMHA) OT MeCTa U OCBETABAHN
npeAMeTH.

P10: MpoZYKTBT OTT0BAPA Ha U3MCKBAHWSTA Ha TeXHUUECKUTE PernameHT, NPUAoXuMy 8 Ykpalia.

P11: Tpa6Ba He3abaBHO Aa e CMeH Hanykak Wnv noBpezeH abaxyp WK ekpaH, 3alWHTHO CTbKAO.

P12: Temnepatypu Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa BbAe U3N0XeH NpoAyKTa.

P13: CepruukarT 3a CbOTBeTCTBUE NOTBLPX/aBA KA4LCTBOTO Ha MPOAYKLUATA C 006PeHNTe CTaHAAPTU Ha TepuTopHsTa Ha MuTHuueckus
(Cbio3.

P14: TpogykTbT 0Tr0BapA Ha M3NCKBAHUATa Ha pasnopeAbuTe, AelicrBaum Bb8 Benukobpurarns (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Masy yncrorata M okoHata cpeaa. lpenopbusame pasaensHe Ha oTagbLuTe 0T 0NakoBKUTe.

P15: Toa 03HayeHue Moka3sa HEODXOAUMOCTI OT Pa3fenHO CbbUpAHe Ha OTNafbL OT eneKTpUYECKo W eNeKTpOHHO 060py/ABaHe.
HasHaueHw N0 10311 HauMH NPOAYKTH, NOJ 3anMaxa OT Moba He MoXeTe fa U3XBLPASTE B KOGa 3a OOUKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C Apyri
oTnagbuy. Te3n NPOAYKTM MOraT A3 6b/jaT BPEAHH 33 OKOMHATa CPefa W YOBELKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT Cneuuantu Gopuy Ha
obpaborka / onon3oTBopsBaKe / pewuknupare / 0be3spexaare. 3a UHGOPMALWA 3a NYHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe NpejoCTassT
MeCTHUITE BAACTY VAV TbPTOBYL Ha TakoBa 060pyaBaHe. M3T0LieHo 060py/iBaHe MOXe Cblij0 A3 Gbjie BbPHATO Ha NPO/iaBaYa, NP 3akynyBaHe
Ha HOB NPOZYKT B Pasmep He NO-To/1AM OT HOBOTO 060pY/ABaHe, 3akyMeHo B Cbliyts B, Tes NpaBina e OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponelickus
Cbt03. B Cnyyait Ha Aipyrin CTpaHK C1efBa Aa Ce NPUAATaT 3aKOHOBUTE Pasnopes6yt B una B (Tpanara. Mpenopbysane By fa ce (Bbpxere ¢
Hallvs AMCTpU6YTOp Ha NPOAYKTa BbB AadeHa JbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJNTOXEHNA

Hecnaseare Ha npenopbkuTe Ha Tasit MHCTPYKLMS MOXe fa A0BEA HANp. A0 N0Xap, nonapeHe, enexTpuyecku Lok, Guuuecki Tpasmi 1
APYTY MaTepUanHM W HeMatepuankit Wietu. lonbAHUTeNHa WHGOPMALWA 3a MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxexue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCY OTTOBOPHOCT 38 NOCNEACTBUSTA NPOU3TMYALN OT HECNa3BaHe Ha NPEMoPbKUTE Ha Tasu MHCTPYKLMS. Pupma Kanlux SA
3ana3Ba NPaBoTO (1 3 BbBEXAHE Ha MPOMEHY B UHCTPYKLUATA - aKTyanHaTa BEPCUS € JOCTbHA 33 U3TerNaHe B UHTEpHeT aifTa
www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

I13genvie npeHasHaueHo 1A NpMeHerns B JoMalHeM Xo3AiicTae u Ang obluiero ynotpebaenns. [ng Nogaepxaxus JONKHOTo yposHs 1P
negyet nofobpatb AuaMeTp NpoBOAA NUTaHKS K AvaMeTpy KabenbHOro BBO/A, UCMONb3YeMOro B MPOAYKTe.

YCTAHOBKA

Texnuueckve U3MeHeHNS 3acekpeyeHsl. Mpexfie, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CIefyeT NO3HAKOMUTHCA C MHCTPYKLeNA. Vi3aenve jonxHo
3aMOHTMPOBATH /ML C COOTBETCTBYIOLLMMY NPaBaMu. Bcaueckie AeiicTBus Cefyer MpoBOANTL MU BbIKTOUeHHOM nuTanu. Cnegyer
€06/103Tb 0C06YH0 OCTOPOXHOCTB. K M34eNMI0 NPUAaraeTcs CMbl4Ka/3aLuTHbIA OkvM. OTCyTCTBIE COBAMHEHWS 3ALIMTHOTO NPOBOA YrPOXaeT
nopaXxer/em 31ekTpuyecTsoM. (xema yCTaHOBK: CMOTPHTe Ha antocTpaLuu 6nok [A]. Mepes nepebim ynotpebnexyem usgens cieyer
MIPOBEPHTL MeXaHNUeckoe KperneHie i JexTpudeckoe COeAMHeHMe. V3gene MoXer 6biTo NPUCOBAMHEHO K MUTaIOWLEN CeTn, KoTopas
UCMONHSET Ka4eCTBEHHbIE CTaHAAPTLI 3HEPTIK, YTBEPXACHHbIE NPaBOM. VACNOb30BaTh NPOBOAA MUTAHNS C COOTBETCTBYIOLIMM AMAMETPOM.
[Insi noepxaHus J0MXHOro yposHs IP cneyer nojobpark AuaMeTp NPoBoAa NUTaHN K AMaMeTpy kabenbHoro BBOAA, UCMOMb3YeMoro B
npozyKTe.

DYHKLUMOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

1138enve NpUMEHAETCH BHYTPY 1/WA CHAPYXY MOMeLLIeHUH.

COBETbI MO 3KCNNYATALUWMWN / KOHCEPBALWUA

KoHcepBauwio NpoBOAWTb Mpyu BbIKTIOUEHHOM MWTaHUW. He 3akpiBaTb M3genvie. Vi3genve MOXeT HarpeBatbcs A0 MOBbIWEHHO
Temneparypbl. CTouHMK (BeTa HarpeBaeTca 40 BbICOKOiA TeMnepatypbl. VICTOuHYK (BeTa MOXHO 3aMeHUTb TOMbKO NOChe T0r0, Kak U3jenve
OCTbIHET: CMOTPETb WANIOCTPaLMio. HeAOMycTUMO MCNoNb30BaHUe NPUOOPa 6€3 1AM ¢ NOBPEX/ieHHbIM 3ALIMTHBIM CTEKNOM. KOHCTpyKLMS
W3ENAS He F3PAHTADYeT YCTOMYHMBOCTA K 0CObiM YUI0BUSM OKDYXaIOLIEH CPeAbl, HaNp. B CBA3 C MIPHCYTCTBUEN OTMOPEXVBAIOLLIX CPEACTS,
CONSHOY aTMoCQepbl.

OBbACHEHVSA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HOMVHaNbHoe, yacTora.

P2: MakcMansHas MOLLHOCT UCTOYHNIK (BeTa.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: W3penue sbinonxset 1pebosarya upexvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

PS: W3genue nbinerenpormLaemoe.

P6: 3auwura o1 6pbI3r BOAB.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM U38eAv 3aLLuTHyo QYHKLYIO OT MOpaXeHIs NEKTPUUeCkVM TOKOM, KpOME OCHOBHOV M30ASLIMN, MCTIOTHAIOT Takxe
JONONHUTENbHbIE CPEACTBA 6€30MACHOCTH, B KauecTBe JONOAHMUTENbHOI 3aLyMLIAIOWeNl Lienw, K KOTOPOV MOXHO NPUCORAHHTL 3ALIUTHYIO
Lienb 0CHOBHOTO MUTATENbHOTO YCTPOICTBa.

P8: MoXHO NpUMeHSTL BHYTDY 1 CHAPYXI NOMeLLieHMi

P9: Cumon 0603HauaeT MUHIMANLHO PACCTOSHME MEXAY CBETUALHUKOM (€70 UCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBEILIAeMbIM 0O BEKTOM.

P10: Tosap cooTBeTCTByeT Tpe6OBaHMSM AeHCTBYOLIX B YKpaUHE TEXHUUECKIX PETIaMEHTOB.

P11: CnegyeT HeMeIeHHO NOMeHSTL NOTPeCKaHHbIi WY UCNOPUeHHbIY abaxyp uan 3KpaH, 3alLUTHOE CTekno.

P12: manasoH Temnepatypbl OKpyXatolLieit cpefbl, B KOTOPOit MOXeT pabotatb u3genve.

P13: Ceprnoukar OOTBETCTBYA, NOATBEPXAIOLMIA COOTBETCTBIE KauerTBa NPOAYKLIM C YTBEPKAEHHbIMI CTAHAAPTAMY Ha TeppuUTOpUM
TaMOXeHHOro c0i03a.

P14: Mpogykr cootsercreyer pebosaram Aeicrayiowwx 8 Bennkobpuranun (UK) cranapram.

3ALLMTA OKPY)KAIOLLEA CPEABI

3aborbTech 0 YucToTe 1t OKpyXaloLeii cpese. PekomenHyeM COpTPOBKY 0TBPOCOB.

P15: laHHoe 0603HaueHME yKa3biBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CENeKLIMOHHOTO C60pa UCMONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKIX U 3NEKTPOHIUCKNX
NpU6OPOB AOMALUHEro 061MX0za. Pa3MeueHHbIe TakiM 06Pa3oM M3LENNs Heb3d BbIKUALIBATH C OObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YTO FpO3UT
wrpad. [laHHble U33eans MOryT bbb ONAcHbI ANS OKpyXKatolleil Cpedbl v ANS 3A0POBbA Nl0eH, OHY TPEOYKT CneLnanbHoii Gopubl
nepepaboTkin / BOCCTaHOBNEHNA / peLyKkaukra / obe3spexusakms. VHOOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB coopa/npueMa pacnpocipaHsior
7I0KalbHble BAACTH WM NPOJaBLbI 060PYA0BaHUS JaHHOTO TMMA. VCNOb30BaHHOE 06OPYAOBaHHE MOXHO Takke 0TAaTh NPojaBLY, ecm
HOBOE U3jeAVe KyrneHo B unCie He boMblue, Yem HOBOE 06OpYAOBaHME TOTO Xe BWAQ. Bbilwe MepeuncieHHble Mpasuia Kacaircs
Tepputopum Esponeiickoro Cotsa. B crydae Apyrux rocyAapeis, Chefyer NpuAepXvBaTbCa Npas, AeACTBYIOLVMX B AAHHOM r0CyAapcTBe.
PeKoMeHLyeM KOHTAKT ¢ ANCTPUBBIOTOPOM HaLWero U3Aenus Ha AaHHOI TeppuTopuu.

MPUMEYAHWSA / YKASAHUA

Heco6mo,uer<me AaHHOﬁ VHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K noXapam, O0XOram, NopaxeHnem 3neKTpuyeckium TOKOM, a Takxe K
APYrUM MaTePUaNbHbIM 1 HEMaTePUaNbHbIM YobiTkam. JLONOAHUTENbHaS MHOOPMALWS Ha TeMy ToBAPOB Mapkyt Kanlux ocynHa Ha caire:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BA3N C HECOBAIOACHMEM NPEANMCAHI A3HHOI MHCTPYKLMK. KoMNaHKs
Kanlux SA ocragnsier 3a co60ii NPaBo BHOCUT, U3MEHEHIS B MHCTPYKLIMKO - TekyLLasi BEPCUSt ANS CKauuBaHMs Ha caiire www.kanlux.com

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npu3HaueHuit 419 33CT0CyBaHHS Y AOMaIUHbOMY FOCMIOAAPCTBI i 3aranbHOT0 MPYU3HAUeHHS.

MOHTAX

Texwiuni 3MiHM BUMAraioTs 3ropu BUPOBHUKA. Mlepes NOYATKOM MOHTAXy HEobXiAHO 03HaloMUTUCS 3 IHCTPYKLi€l. MOHTaX nosien
BUKOHYBATUCA 0COB010 3 BIANOBIAHMMIU KOMMETeHLiaMY. Bci onepaLil NOBMHH NPOBOANTUCA NPW BIAIMKHEHOMY XuBneHH. HeobxigHo byt
0C06/111BO 06EPEXHUM. BUPI6 MAE KOHTAKT/3aTUCKay 3a3eMnerHs. AKLLO He MiAKMKUNTI NPOBI4 333eMNEHHS - ICHYE Hebe3neka ypaxeHHs
enexTpuyHiM CTpyMom. (xeMa MOHTaXy: AuB. intoctpauii 6nok [A]. Mepes nepuwwm BUKOPUCTaHHAM HeOBXIAHO NepekoHaTucs, Lo
MEXaHiUHI MOHTaX i enekTpuyHe MigKNIoueHHs 3AiiicHeHi NPaBuAbHO. BUIO MOXHA BKTIOUATU Y MEPEXY XUBNEHHS, WO BiANOBijaE
CTaHAAPTaM LWOAO eHeprii, BU3Ha4eHNM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. BUKOPUCTOBYBATH NPOBOAN XMBNEHHS BIANOBIAHOO Nepepisy. /g
NIATPUMKY HaNeXHOro pigxs 1P Cnig nigibpati AiameTp NPOBOY XMBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.
SYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU

BYpI6 BUKOPYCTOBYETbCA BCepeuHi i/abo 308HI NpuMiLeHs.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHa NPOBOANTY NIMLIE NP BUMKHEHOMY XuBAeHHi. He HakpusaTy BUpO6Y. Bupi6 MoXe HarpiBatca A0 BUCOKO TeMneparypu.
[xepeno Bitna HarpisaeTbest 40 BUCOKOT Temneparypu. 3amiHa AXepena CBita 3IMCHIOETbCS MICAS TOMO, K BUPIO OXONOHE: AMB.
inocTpatyito. 3a6opoHeHo excnnyatygatv BUPIO 6e3, a60 3 NOWKOXEHMM 3aXUCHIM CKIOM. KOHCTPYKLiS BUPOGY He raparTye iforo crilikocri
0 HECTPUTAMBIX YMOB HAaBKOALIHBOTO CePEA0BHLA, Hanp. Y 38'13KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYIOUX 3aC06iB, CONSHOT aTMocHepy.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHWUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomikanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakciMansHa NOTyXHICTb fxepena caita.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Bupi6 signosigae Bumoram Jvpextus €pocotosy (€C).

PS5: Bupib 4acTkoBO 3axwLLieHuUi B NOTPANASHHA Nuny.

P6: 3axuct Big bpu3kie BOAN.

P7: Knac |. Bupib, y fkoMy 3aC060M 3aXicTy Big ypaXeHHs enekipuyHiM CTpyMOM, OKDiM OCHOBHOT 30U, € JOAATKOBE 3aXHCHE KOO, Wo

MIAKNIOYAETHER 40 3a3eMNEHHS MePeXi XVBAEHHS.
P8: BUKOPUCTOBYETHCA ML BCRPEAHI | 30BHI NPUMILLEHD.
P9: (VMBON BIM3HAYUAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITANLHUKOM (if0r0 JXepena CBiTna) Bij MicLb | 00'eKTiB OCBITNEHHS.
P10: Mpogykuis Bumosina( BYMOTaM TeXHIYHYX PErNAMEHTIB, WO Aot B YkpaiHi

P11: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHUTM TRICHYTUVA KOBNaK, eKpaH UM 3axicHe Ckno.

P12: [lianasoH Temneparyph HaBKONVLHH00 CePEAOBULIA AOMYCTMMATE 415 BUDOGY.
P13: Ceprudikar BiAn0BiAHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLYT 40 3aTBEPAXeHMX CTaHAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COI03y.
P14: Tosap Bi4n08iac BUMOraM HOPMATVBHYX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYOTbCA Ha TepuTopii Bennkobpuanii.
3AXUCT HABKOJILLHbOIO CEPEAOBULLA
NiknyiATecs Npo ycToTy i 30BHiLIHE CePeAOBHLLE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIAXOAN.
P15: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICT PO3RINSTY BUKOPUCTAHE eneKTpUuHe Ta enexTpOHHe 0bAapHaHHA. Bupoby 3 Takum
N103Ha4eHHSM 3a60POHEHO BUKIAATH 0 38MUIIHOTO CMITTS 3 HLMMY BifX0AaMY Nij 3arpo30t0 WTPady. Taki BUPOBY MOXYTb CIpUUMHATA
WKOAY HaBKOMMLIHBOMY CEPEAOBMLLY | 30POB'0 NIOAWHY, L BUPOGM MOTPebyioTb CewjanbHoi Gopuy nepepobku / pereepayi /
3HELUKO/XeHHS. [HOOPMALiI0 WOA0 NYHKTIB 360py/NpHiiMaHHA MOXHa OTPUMATI Y MICLIeBYX OpraHaX Bagu, abo NPOAaBLS 06NaAHAHH.
BukopucTaHe 06nagHaHHs MOXHa Takox NOBEPHyTY NPOAaBLEBI Y BUNaaky NpUAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KinbKOCTI, WO He nepesylye
HOBOTO 00M13fHaHHS LbOTO X BHAY. BYlleHaBefeHi nonoxeHs Ailotb Ha Tepuropii €poneiicekoro Cotosy. [ng iHwwx Aepxas Cnig
33CT0C0BYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, IO AH0Tb y AaHiit AepXasl. PekoMerAyemo 38epHYTUCS 40 HALLIOTO AUCTPUG'tOTOPa Ha AaHiil TepuTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKU
HeaoTpuMaHHs pekomeHAaLii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYMHITY, Hanp., NOXeXY, ONiKK, YpaXeHHS eneKTPUUHINM CTPYMOM, TINeCH] TpasmMit
Ta 3aBAaTu iHLIOT MaTepianbHoi | HematepianbHOi Wkoau. [JoAaTkoBy iHdopMaLLito LoA0 NPozyKIis ToproBol Mapki Kanlux MOXHa oTpUMaTK
Ha Beb-cropiHLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Bi4nOBIAANbHOCTI 33 HACNIAKI HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT.
Komnanis Kanlux SA 3anuiwae 3a coboo Npaso BHOCKTY 3MiHM B IHCTPYKLit0 - NOTOUHa BEPCiA ANS CkauyBaHHS Ha cailTl www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams,
MONTAVIMAS
Draudfiama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbal turi buti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zitrék iliustracijg bloke [A]. Pries pirma
panaudojim reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu du elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali boti
prijungtas prie maitinimo tinklo, Kurs aftinka teiés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo
laidy diametrus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokSlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimq. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros.
Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. zitrek iliustracijas. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél
Sildomyjy priemoniy, sarios aplinkos.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali viesos Saltinio galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P5: Dulkéms atsparus gaminys.
P6: Apsauga nuo vandens pursly.
P7: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
Ly. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty
P10: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Atitities sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sejungos teritorijoje standartus.

P14: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai | jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima smesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali boti kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojimg. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Ankstiau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt Tpasi piesardzigam. lzstradaj umam ir droéibas komakts/spawle Ja drosibas vads nav
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Izstradajumu var p'\eslégt barozanas elektrotiklam, kas atbilst energuas kvalitates
standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.
EKSPLUATACI]AS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstintas temperatiras.
Gaismas avots esilst lfdz aukstai temperaturai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst
lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.
atkausesanas lidzeklu, salas vides de|.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: lzstradajums athilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).
P5: Puteklu izturigs izstradajums.
P6: Aizsardziba no tdens Slakstiem.
P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

PH [Tt janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P12: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
RUpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neieverozana var novest Iidz piem. ugunsgreka radizanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildbu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmrkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tddde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisttdsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine dhvardab elektrivooluldd  giga.
Kokkupanemise skeem: vaata blokk [A] illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust
ja elektrilist thendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
Kasutada ainult vastava 1abimddduga toitekaableid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labim@ot vastaks tootes
kasutatud drosseli labimddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus toosid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusallikas
kuumeneb iilesse kdrge temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Lubamata
on seadme kasutamine ilma vi pragunenud kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst
jdatdrje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tbttu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Valguseallika maksimaalne vgimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkfiivide nduetele.
P5: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud.
P6: Kaitse veepritsmete eest.
P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elekirildogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb iihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P9: Mérgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
P10: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

11: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
P13: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P15 See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imberto6tiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimilijad. Kasutatud seadmeid Certificate of Conformity
confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.voib tagastada ka miidjale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Bigusakte, mis kehtivad antud riigis.
Me soovitame teil iinendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SAjatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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